Terrazzo and Mosaic Workers

I s Terrazzo and other mosaic work was very popular
SISI LA L < --—— BTS2 v in the first half of the twentieth centu ry and was
widely used in public buildings, adding a touch of

glamour and sophistication.

Il “terrazzo” e altri lavori in mosaico erano molto
in voga nella prima meta del Novecento e
venivano ampiamente utilizzati negli edifici
pubblici, conferendo loro un tocco di fascino e
raffinatezza.
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Detail of terrazzo floor in ground floor foyer of the Moorings, Largs.

Glasgow Central Mosaic.

The De Cecco family has been involved in the Terrazzo and Mosaic
trade since the early 1900s, when Alberto Domenico De Cecco

moved from Fanna, Northern Italy, to the UK. Around 1919, Alberto, Alberto De Cecco Senior (Founder). Emma Ginerva De Cecco (Wife).
his eldest son Louis, and Belfast-based flooring specialist Argante

Mattazoni formed the partnership Mattazoni & De Cecco. The FIFTY YEARS' EXPERIENCE IN SHIP & LAND WORK
partnership ended in 1933 by mutual agreement: Mattazoni retained o Telephone:
operations in Belfast, Louis continued in Hanley, Stoke, and Alberto the Admiralty SN
in Glasgow.
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operare a Glasgow, e Louis a Hanley, Stoke.

In the following years, sons Demetrio (Tradesman),
Alberto (Management) and daughters Ida and Emma
(Accounts and Finance) joined the Glasgow business.
In the decades that followed, De Cecco Ltd
prospered alongside Clyde shipbuilding, focusing on
Terrazzo and Mosaic. The company later expanded
into tiling and, as shipbuilding waned, into the
construction industry, where it still operates today.

Negli anni successivi, i figli Demetrio (artigianato),
Alberto (gestione) e le figlie Ida ed Emma
(contabilita e finanza) entrarono nell’attivita di
famiglia a Glasgow. Nei decenni successivi, la De
Cecco Ltd prosperdo insieme  allindustria
cantieristica del Clyde, concentrandosi su terrazzo e
mosaico. L'‘azienda si espanse poi nella posa di
piastrelle e, con il declino della cantieristica, nel
settore delle costruzioni, dove opera ancora oggi.

Words by Gary Walker.
Photographs from lolanda Walker.

Demetrio & fellow worker Suzzi on cigarette break.
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